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1. Правила подачи документов
Приказом Министерства юстиции Республики Беларусь от 23.08.2007 №575 начиная с 10 сентября 2007 г. право на согласование наименований юридических лиц переданы облисполкомам и минскому горисполкому. 
В соответствии с этим пройти процедуру согласования наименования организации можно в Главном управлении юстиции одного из облисполкомов, либо в Управлении регистрации и лицензирования Минского горисполкома 
(в зависимости от места жительства).
В Гродненской области согласование наименований осуществляется отделом по ведению Единого государственного регистра юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, вопросам государственной регистрации субъектов хозяйствования и общественных объединений Главного управления юстиции Гродненского облисполкома (далее – отдел по ведению ЕГР). 
Для прохождения процедуры согласования нужно заполнить 
и предоставить в отдел по ведению ЕГР необходимые документы (см. далее), что можно сделать двумя способами:
· по почте (с обратным получением ответа, т.е. справки 
о согласовании наименования, также по почте);
· при личном обращении в отдел по ведению ЕГР.

При высылке по почте документы высылаются на адрес:  230023, г.Гродно, ул.Ожешко 3, кааб.315,отдел ЕГР главного управления юстиции Гродненского облисполкома.
При обращении лично прием заинтересованных осуществляется с 9.00 до 17.00 (перерыв на обед – с 13.00 до 14.00) с понедельника по пятницу по адресу: г.Гродно, ул.Ожешко 3, 5-ый подъезд облисполкома, каб.№ 315. При себе в обязательном порядке иметь документ, удостоверяющий личность (паспорт).
Обращаем внимание, что в соответствии с установленным режимом прохода в здание Гродненского облисполкома  на прием необходимо записаться предварительно, что можно сделать, позвонив по телефону 770166 либо 723205. Запись осуществляется по принципу «сегодня на завтра» (т.е. на следующий рабочий день). 
Документы, представляемые для согласования наименования:
· правильно заполненный бланк заявления установленного образца;

· в случае, если заявление подается не одним из учредителей организации, представляется один из ниже указанных документов:

1) копия (либо, по желанию, – оригинал) доверенности, выданной в установленном порядке от имени физического лица - учредителя (участника) создаваемого юридического лица;

2) копия документа, подтверждающего полномочия руководителя, либо доверенности (оригинал либо копия), выданной в установленном порядке от имени юридического лица;

· если в наименовании юридического лица (полном или сокращенном) используется название Республики Беларусь, либо слова «национальный» или «белорусский» – представляется документ, подтверждающий право их использования в наименовании.

Перед подачей документов в облисполком необходимо проверить правильность заполнения бланка заявления, особо обращая при этом внимание на следующие моменты: 
· при заполнении заявления от руки делаться это должно аккуратным почерком, а лучше – печатными буквами (заявления, заполненные неаккуратно, в случае невозможности однозначно прочесть написанное будут возвращены обратно заявителю без рассмотрения);
· перед подачей (отправкой по почте) заявления необходимо проверить, все ли поля в заявлении заполнены (в частности – заполнены ли находящиеся на второй странице заявления поля дата и подпись);
· в случае представления документов по доверенности от имени физического либо юридического лица, а также при 
обращении руководителя организации обязательно должен быть 
заполнен пункт 1.3 заявления;

· содержится ли в представляемых на согласование наименованиях (пункты 2.1 – 2.10) организационно-правовая форма юридического лица, а не только так называемое специальное 
(т.е. «фирменное») наименование, заключенное в кавычки;

· часть наименования в кавычках, т.е. специальное («фирменное») наименование в полной и в сокращенной формах одного и того же варианта наименования должны быть полностью идентичны
(т.е. не может быть ситуации, когда в полном наименование указано «Светлана», а в сокращенном – «Света»);

· для унитарных предприятий – содержится ли в наименовании предприятия (помимо организационно-правовой формы и специального [«фирменного»] наименования) указание на род деятельности предприятия, например:
· Частное торговое унитарное предприятие…

· Частное транспортное унитарное предприятие…

· Частное унитарное предприятие по оказанию услуг…

и т.п.
· заполнены ли в пунктах 2.1 – 2.10 белорусские версии наименований.
2. Правила составления наименований
Полное наименование состоит из: 

· организационно-правовой формы юр. лица,

· специального («фирменного») наименования, указываемого 
в кавычках.

Пример:
	Общество с ограниченной ответственностью
	«МММ»

	
	

	организационно-правовая форма
	специальное (фирменное)
наименование


Список организационно-правовых форм с переводом на белорусский язык 
и краткими формами можно найти в приложении 1. 

Стоит обратить внимание, что в соответствии с требованиями Гражданского кодекса в случае унитарного предприятия полное наименование должно содержать указание на род деятельности, которым будет заниматься организация, а также указание на форму собственности – частное либо государственное (коммунальное и т.д.).
Пример:

	Частное унитарное предприятие по оказанию услуг
	«МНН»

	
	

	организационно-правовая форма
	специальное (фирменное)
наименование


	Коммунальное сервисное унитарное предприятие 
	«МНН»

	
	

	организационно-правовая форма
	специальное (фирменное)
наименование


Здесь также особо отметим тот факт, что для унитарных предприятий законодательством на данный момент установлена единая форма звучания сокращенного наименования:
· Государственное предприятие – для унитарных предприятий, имущество которых находится в государственной собственности;
· Частное предприятие – для частных унитарных предприятий.

Иными словами, сокращенные формы типа РУП, КУП, ЧУП и т.д. 
для унитарных предприятий в данный момент  уже  не  используются.
В наименовании коммерческих организаций в обязательном порядке должна содержаться часть в кавычках – специальное (т.е. «фирменное») наименование.  Специальное наименование должно состоять как минимум из трех символов (соответственно русского либо белорусского алфавита), а также отвечать требованию уникальности и неповторимости. Предварительную проверку на уникальность предполагаемого фирменного наименования можно сделать самостоятельно, используя соответствующий Интернет-сервис сайта Министерства юстиции www.egr.minjust.by либо портала «Белорусский бизнес» www.biznames.bel.biz  (содержимое баз данных обоих названных сервисов практически идентичное, так что можно использовать любой из них). 
Следует также отметить, что использование в наименовании юридического лица (том числе – в специальном, т.е. фирменном наименовании) названия Республики Беларусь в любой ее форме, либо слов «национальный» или «белорусский» возможно только после предоставления соответствующих документов, подтверждающих право на их использование. Кроме этого, использование в названиях организаций таких слов, как «Минск», «минский», «Могилёв», «могилёвский» также ограничено на уровне локального законодательства решениями соответствующих горисполкомов.
3. Перечень правил, используемых при определении 
уникальности согласовываемого наименования:
1) Полное совпадение – предполагаемое фирменное наименование не должно полностью повторяться в пределах республики. Причем речь здесь идет о неповторяемости фирменного наименования как в его русской версии, так и в белорусской версии. Пример:
· есть ОАО «Блеск» → ООО «Блеск» не будет согласовано;

· есть ООО «Цвик» (белор. ТАА «Цвік») → ООО «Гвоздь» 
(белор. ТАА «Цвік») не пройдет согласование по причине совпадения в области белорусских версий наименований;
Иными словами, если организация с точно таким же фирменным наименованием уже существует, то попытка согласовать вновь создаваемую организацию с точно таким же наименованием приведет к отказу. 
2) Принцип  «эксплуатации наименования»  
Если, например, организация с наименованием «Консоль» уже имеется, то первоочередное право на дальнейшее использование этого слова как независимо стоящей словесной единицы (даже в соседстве других слов!) будет принадлежать этой организации. 
Это означает, что все наименования типа «Консоль Агро», 
«Консоль Трейд» и т.д. (даже если они еще и не зарегистрированы) будут зарезервированы в первую очередь именно за этой уже зарегистрированной организацией «Консоль».

Т.о., попытка согласовать наименование, в котором слово «консоль» встречается как независимо стоящее слово (в том числе - через дефис) влечет за собой необходимость обязательного представления документа, подтверждающего согласие владельца первоочередного права на подобное наименование 
(т.е. от уже зарегистрированной организации «Консоль»). 
Иными словами, добавление к слову «консоль» отдельно стоящих слов, по сути являющихся существительными, не приведет к положительному результату согласования.
Что делать, если все-таки по каким-то причинам имеется необходимость использовать в фирменном наименовании 
слово «Консоль»? В подобной ситуации можно попробовать создать составное слово, в которое будет входить слово «Консоль» – путем добавления какого-нибудь нетривиального «расширения» (но не слов «Плюс» и тому подобных). Например – «КонсольАгро», «КонсольТРЕЙД» и т.д. (часть-«расширение» внутри этого слова может начинаться как с большой, так и с маленькой буквы). 

Подведем итог: 

Если в Беларуси уже имеется организация «Консоль», то:

· можно согласовывать – «КонсольАгро», «Консольагро», «КонсольАГРО», …«КонсольХХХХ» 

· нельзя согласовывать – «Консоль», «КОНСОЛЬ», 
«Консоль Агро», «Консоль-Агро», «Агро Консоль» 
(такие версии можно согласовывать только при наличии письма от уже зарегистрированной организации, называющейся «Консоль»)

3) Созвучность с уже имеющимися наименованиями, а также недостаточное отличие, приводящее к отождествлению с уже имеющимися наименованиями до степени смешения. Пример:

· «Фангорн» и «Фангорм», «Гранд» и «Грант», 
«Кораж» - «Кораш»  – созвучные согласные типа «д»-«т», 
«м»-«н», «ж»-«ш»  и т.д.;
· «Кронон» и «Кронан», «РеалТорг» и «РэалТорг» – созвучные гласные типа «о»-«а», «е»-«э»-«и», «и»-«ы» и т.д.;
·  «Лето» и «Летто», «Класс» и «Клас» – похожее звучание;
· «Авто-строй» и «Автострой» – идентичное звучание.

Попытка согласовать вновь создаваемую организацию с наименованием, созвучным уже существующему наименованию, приведет к отказу. 

4) Незначительные отличия в виде «съедаемых» согласных в окончаниях либо в приставках, приводящее к отождествлению с уже имеющимися наименованиями. Пример:

· «Интро» - «Интрол»;
· «Астра» - «Ластра».
Попытка согласовать вновь создаваемую организацию 
с наименованием, подпадающим под данное правило, приведет к отказу. 

5) Смысловая идентичность – когда предполагаемое наименование совпадает по смыслу с уже имеющимся. В частности – когда к уже имеющемуся наименованию добавляется «приставка», которая не меняет смысл наименования, а позволяет предположить, что вновь создаваемое юридическое лицо является дочерним или зависимым по отношению к уже действующему юридическому лицу. 
Например:
· «Квартирный вопрос» → «Квартирный вопрос-М», «Квартирный вопрос-1»;

· «Консоль» → «Консоль Плюс».
Стоит однако отметить, что предлагаемый вариант наименования все же может быть согласован, однако при условии, что заявителем будет получено на то разрешение от уже действующего юридического лица.
6)  «Перекличка» слов, входящих в уже другие наименования. Пример:

· «АвтоРемСтрой» → «РемАвтоСтрой», «СтройАвтоРем» и т.д.

Данные варианты не пройдут согласование.
7) Совпадение и созвучие с международными торговыми марками. Пример:
· «Пэтрофф»
- общепризнанная торговая марка производителя фортепиано;

· «Кока-Кола»
- общепризнанная торговая марка производителя напитков;

· «Рено», «Рэно»
- общепризнанная торговая марка производителя автомобилей;

· «Больсваген»
- смешение с общепризнанной торговой маркой производителя автомобилей.
Подобные наименования для положительного согласования требуют предоставления документа, подтверждающего согласие иностранных юридических лиц, владеющих данным наименованием либо торговой маркой.
8) Кроме всего, в соответствии с п.10 Постановления Министерства юстиции Республики Беларусь от 26.12.2002 №37 «О согласовании наименований коммерческих и некоммерческих организаций» 
не допускаются к согласованию в качестве наименований:

· официальные названия государств (как полные, так и сокращенные), за исключением государственных органов;

· наименования видов юридических лиц, не соответствующие их организационно-правовой форме;

· наименования юридического лица, использование которых противоречит общественной морали;

· собственные имена лиц, если они не совпадают с именем учредителей и учредители не получили разрешения таких лиц (их наследников);

· псевдонимы известных лиц;

· наименования юридических лиц, совпадающие с наименованиями, зарегистрированными или общепризнанными в иностранных государствах;

· наименования, состоящие из одних цифровых обозначений либо менее чем из трех знаков (цифровых обозначений и (или) букв).
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В данной части необходимо выбрать нужную опцию:
· в большинстве случаев будет использоваться первая позиция, т.е. «Наименование согласовывается впервые»;

· если уже после получения справки и ее использования для регистрации организации заявитель решил изменить наименование, то он заполняет и представляет новый бланк заявления, в котором будет обозначена именно опция «Пересогласовывается ранее выданная справка»;

· если согласовывается изменение наименования уже существующей организации по причине её реорганизации (т.е. изменение затрагивает только организационно-правовую форму юр.лица, 
а специальное [«фирменное»] наименование организации остается прежним), то выбирается последняя из возможных опций – «Реорганизация уже зарегистрированной организации», 
где в поле «рег.номер» заполняется регистрационный номер (или УНП) такой организации.
Выбирается только одна из трёх опций, наиболее точно описывающая заявителя (т.е. лицо, 
подающее заявление).

Заполняется Ф.И.О. заявителя (т.е. именно лица, непосредственно подающего заявление)

В данном пункте указывается, от имени кого действует заявитель и заполняется (в обязательном порядке) только если в пункте 1.1 была выбрана опция  «Руководитель*» либо «Представитель, действующий на основании доверенности*». Если заявление подает сам учредитель, этот пункт оставляется не заполненным.

Заполняются паспортные и адресные данные заявителя;

Указывается телефон, по которому в случае возникновения вопросов можно связаться с заявителем, а также номер факса; указание междугороднего телефонного кода в соответствующем поле обязательно!
В данном пункте просьба указывать телефоны, принадлежащие стационарной сети.

Заполняются варианты наименований. Большое количество вариантов объясняется следующим алгоритмом проведения процедуры согласования:  поочередно берутся указанные в п. 2.1 – 2.10 варианты наименований 
и проводится их анализ, что делается до первого положительного результата. Т.о., если из всех указанных в заявлении вариантов наименований не окажется приемлемого, процедура согласования заканчивается отказом. 
В пунктах 2.1 – 2.10 обязательно должны быть заполнены графы как полного, так и сокращенного наименования. Особо обращаем внимание на то, что в данных пунктах не допускается указание одного лишь специального («фирменного») наименования, которое обычно указывается в кавычках. Полное наименование должно состоять из: 
· организационно-правовой формы юр. лица (плюс указание на род деятельности организации, 
если это унитарное предприятий),
· специального («фирменного») наименования, указываемого в кавычках.
вопросы, касающиеся требований, предъявляемым к наименованиям, подробно рассмотрены в методическом руководстве в п.2 «Правила составления наименований».
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